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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

Mērķis 

1. Starptautiskās darba organizācijas (turpmāk tekstā SDO) Konvencija n° 185 
(turpmāk tekstā Konvencija) attiecībā uz jūrnieku personu apliecinošiem 
dokumentiem (pārskatīta) tika pieņemta 2003. gada 19. jūnijā SDO vispārējās 
konferences ietvaros, ko Ženēvā sasauca Starptautiskā darba biroja administrācija, 
kas bija pulcējusies uz savu deviņdesmit pirmo sesiju.  

2. Par Konvencijas galīgo mērķi noteikta jūrnieku identifikācijas sistēmas uzlabošana, 
kas ir nepieciešams elements, lai garantētu līdzsvaru starp jūrniecības sektora drošību 
un piemērotu jūrnieku dzīves un darba apstākļu nodrošināšanu.  

3. Lai sasniegtu šos mērķus, Konvencija paredz noteiktus likumus par vīzu saņemšanu 
pēc jūrnieku izkāpšanas krastā ; tāpat arī Konvencijā ir atsauces uz jūrnieku 
ierašanos dalībvalstu teritorijā, īpaši tranzīta, caurbraukšanas vai repatriācijas 
gadījumos. Turklāt, saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līguma (turpmāk tekstā 
« Līgums ») IV nodaļu, viss, kas attiecas uz vīzām ir Kopienas kompetencē.  

4. Šajā kontekstā un tādēļ, lai garantētu Līgumā noteikto kompetenču sadalījuma 
ievērošanu, Komisija ar šo dokumentu piedāvā Padomei atļaut dalībvalstīm, kurās ir 
vienoti noteikumi vīzu jomā, ratificēt šo Konvenciju Kopienas interesēs. 

SDO Konvencija n° 185 attiecībā uz jūrnieku personu apliecinošiem dokumentiem.  

5. Konvencija atbilst SDO pamatmandātam, kas nozīmē pienācīgu dzīves un darba 
apstākļu nodrošināšanu jūrniekiem, un tajā ir ņemts vērā fakts, ka sakarā ar 
jūrniecības sektora pasaules mēroga raksturu, jūrniekiem ir nepieciešama īpaša 
aizsardzība.  

6. Konvencijas mērķis ir padarīt jūrnieku personas apliecinošu dokumentu par 
elementu, kas garantētu nozīmīgo līdzsvaru starp jūras transporta drošības 
pastiprināšanu, no vienas puses, un noteikumu atvieglošanu jūrnieku izkāpšanai 
krastā valstī, kas nav viņu dzimtā zeme, no otras puses.  

7. Šajā kontekstā Konvencija rada daudz drošāku jūrnieku identifikācijas sistēmu, 
ieskaitot biometriskos elementus un, kopš šī brīža elastīgākie pasākumi, kas tiks 
ieviesti ar Konvenciju, vēl vairāk pastiprinās šīs sistēmas drošību.  

8. Konvencija atzīst principus par jūrnieku personu apliecinošajiem dokumentiem, kas 
noteikti 1958. gada Konvencijā attiecībā uz noteikumu atvieglošanu jūrniekiem, 
ierodoties dalībvalstu teritorijās, lai atļautu viņiem izbraukt cauri, izkāpt krastā, lai 
pārsēstos citā kuģī vai doties atpakaļ uz savu valsti.  

9. Šāda iecere tika pieņemta, izejot no tā, ka jūrnieki strādā un dzīvo uz kuģiem, 
nodarbodamies ar starptautisko tirdzniecību, un ka viņiem jābūt pieejamām visām 
iespējām uz sauszemes un uzturēšanās atļaujām, jo tas ir galvenais jūrnieku 
labklājības elements, kas tādējādi veicina jūras kuģniecības apstākļu uzlabošanu, 
piedāvājot lielāku drošību.  
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10. Šajā kontekstā Konvencija paredz noteiktus likumus attiecībā uz vīzām, laikā, kad 
jūrnieki nokāpj no kuģa. Tādējādi, šīs pārskatītās Konvencijas 6. pants 6. punktā 
paredz, ka « jūrniekiem nav nepieciešama vīza, lai viņi varētu nokāpt uz sauszemes. 
Visām tām dalībvalstīm, kuras nav spējīgas pilnībā ievērot šo priekšrakstu, jāseko lai 
šo valstu likumdošanā un piemērojamajā praksē tiktu paredzēti kopumā līdzvērtīgi 
noteikumi. »  

11. Turklāt, Konvencijas 6. panta 7. punkts paredz jūrnieku tranzīta, caurbraukšanas un 
repatriācijas situācijas, nosakot, ka « visām dalībvalstīm, kurās ir spēkā šī 
konvencija, jāatļauj, cik ātri vien iespējams, nokāpt uz savas teritorijas visiem 
jūrniekiem, kuriem ir derīgs personu apliecinošs dokuments, līdzvērtīgs pasei, ja šī 
nokāpšana tiek pieprasīta sakarā ar :  

a uzkāpšanu uz sava kuģa klāja vai pāriešanu no viena kuģa uz otru ;  

b caurbraukšanu, lai uzkāptu uz sava kuģa citas valsts teritorijā, vai atgriešanos 
mājās vai jebkuros citos apstākļos, kādus atzīst attiecīgā dalībvalsts. […] » 

12. Līguma IV nodaļa « Vīzas, patvērums, imigrācija un citas politikas, kas saistītas ar 
personu brīvu pārvietošanos » nosaka vispārēju kopienas kompetenci visiem 
elementiem, kas skar vīzu politiku, gan īslaicīgai, gan ilgstošai uzturēšanai (attiecīgi 
Līguma 62. panta 2. punkta b) apakšpunkts un 63. panta 3) un 4) punkts). It īpaši 
Līguma 62. panta 2) punkta b) un i) apakšpunkti paredz, ka pasākumi attiecībā uz 
saraksta izveidošanu ar trešajām valstīm, kuru pilsoņiem tiek pieprasīta vīza, lai 
šķērsotu ārējo robežu, un tām valstīm, kuru pilsoņi ir atbrīvoti no šāda pienākuma, ir 
pakļauti Eiropas Kopienas kompetencei.  

13. Kopiena jau ir izmantojusi savu kompetenci šajā jomā, pieņemdama Padomes regulu 
(CE) n° 539/2001 2001. gada 15 martā,1 sastādot to trešo valstu sarakstu, kuru 
pilsoņiem ir nepieciešama vīza ārējās robežas šķērsošanai, un to valstu sarkstu, kuru 
pilsoņi ir atbrīvoti no šādas nepieciešamības.  

14. Turklāt Amsterdamas līgums kopš stāšanās spēkā ir iekļāvis Šengenas pieredzi 
Eiropas Savienības ietvaros2. Šengenas protokolā iekļauti noteikumi par vīzu 
politiku īstermiņa uzturēšanās, kuras juridiskais pamats atrodams Līguma 62. Panta 
2) punkta b) apakšpunktā3.  

                                                 
1 Publicēts Oficiālajā Vēstnesī n° L 081 2001. gada 21. martā un grozīts ar 2001. gada 7. decembra 

Padomes regulu (CE) n° 2414/2001 un 2003. gada 6. marta regulu n° 453/2003. 
2 Protokols, kurā iekļauta Šengenas prakse Eiropas Savienības ietvaros, pielikums līgumam par Eiropas 

Savienību un Eiropas Kopienas dibināšanas līgumam, Eiropas Kopienas Oficiālais Vēstnesis C 340, 
1997. gada 10. novembrī.  

3 Padomes 1999. gada 20. maija lēmums 1999/435/CE attiecībā uz Šengenas protokola definīciju, lai, 
saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līguma un līguma par Eiropas Savienību atbilstošajiem 
noteikumiem, noteiktu juridisko pamatojumu katram no noteikumiem, kuros minēts šis protokols, 
Eiropas Kopienas oficiālais Vēstnesis L 176, 1999. gada 10. jūlijā, 1. lpp, un Padomes 1999. gada 
lēmumam 1999/436/CE, kurā, saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līguma un līguma par Eiropas 
Savienību atbilstošajiem noteikumiem, ir jānosaka juridiskais pamatojums ikvienam noteikumam vai 
lēmumam attiecībā uz Šengenas protokolu, Eiropas Kopienas Oficiālais Vēstnesis L 176, 1999. gada 
10. jūlijā, 17. lpp. Saskaņā ar Padomes lēmuma 1999/435 1. panta 2. paragrāfu, teksti, kuros minēts 
Šengenas protokols ir tikuši publicēti (Eiropas Kopienas Oficiālais Vēstnesis L 239, 2000. gada 22. 
septembris).  
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15. Kopējās ārējo robežu rokasgrāmatas4 II daļas 6.5.2 un 6.5.4 punkti attiecīgi nosaka 
noteikumus, pēc kuriem jūrnieki var nokāpt krastā un uzturēties Eiropas Savienības 
dalībvalstu teritorijās tranzīta, caurbraukšanas vai repatriācijas gadījumos.  

16. Patiesībā, saskaņā ar Justīcijas tiesas AETR jurisprudenci attiecībā uz ārējo 
kompetenci, dalībvalstīm vairs nav brīv pēc savas personiskās iniciatīvas ratificēt 
Starptautiskās darba organizācijas konvenciju n° 185, attiecībā uz jūrnieku personu 
apliecinošiem dokumentiem, jo šie noteikumi attiecībā uz jūrnieku atbrīvošanu no 
vīzu iegādes, izkāpjot uz sauszemes, un atsauci uz noteikumiem par jūrnieku 
ierašanos Eiropas Savienības dalībvalstu teritorijās tranzīta, caurbraukšanas vai 
repatriācijas gadījumos skar Kopienas kompetenci šajā jomā.  

Komisijas priekšlikums 

17. Respektējot iepriekš izteiktos apsvērumus, no vienas puses vajadzētu saglabāt 
Kopienas noteikumu piemērošanu attiecībā uz vīzām, un, no otras puses, dot spēcīgu 
signālu, kas pierādītu pārējai pasaulei, cik lielu nozīmi Kopiena piešķir šai 
Konvencijai.  

18. Risinājums, kas saskaņotu šos abus elementus, pilnībā atbilstu Konvencijas mērķiem, 
lai dodot garantijas par jūrnieku identitāti, atvieglotu viņu ierašanos Eiropas 
Savienības dalībvalstu teritorijās, ievērojot Kopienas noteikumus attiecībā uz vīzām, 
un ļautu šīm dalībvalstīm īstenot Konvencijas mērķus.  

19. No SDO darbības noteikumiem izriet, ka parakstīšanas process pirms ratificēšanas, 
kāds pastāv citās teritorijās, šeit tiktu aizstāts ar balsošanas procedūru (panākts jūnijā 
Starptautiskās konferences laikā), kas ir līdzvērtīga parakstam, bet Konvencija vēl 
nav stājusies spēkā. Komisija šajās sarunās nepiedalījās, kaut gan bija klāt kā 
novērotājs. Valstis un strādnieku un kalpotāju delegāti, kas piedalījās sarunās, 
balsojot pieņēma Konvenciju. Bet šai Konvencijai var pievienoties tikai valstis.  

20. Komisija ņēma vērā šo dalībvalstu labvēlīgo balsojumu, kuras apsprieda Konvenciju 
un to, kas attiecas uz tās lietderīgumu, radot jūrniekiem apmierinošus darba 
apstākļus, kā arī nepieciešamību lai Konvencija stātos spēkā, cik ātri vien iespējams.  

21. Ņemot vērā faktu, ka kompetence attiecībā uz vīzām ir Kopienas kompetence, 
Komisija ar šo dokumentu piedāvā Padomei atļaut tām dalībvalstīm, kuras saista 
kopēji noteikumi šajā jomā, ratificēt Konvenciju Kopienas interesēs.  

22. Šāda atkāpšanās no līguma prasībām Kopienas kompetences normālas izpildes 
gadījumā, saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 300. pantu, būtu 
attaisnojams tikai ārkārtas gadījumā, sakarā ar ieinteresētību, kādu Konvencija izrāda 
pret jūrniekiem un nepieciešamību izdarīt tā, lai Konvencija stātos spēkā, cik ātri 
vien iespējams.Šim lēmumam tomēr jāpaliek kā izņēmumam un tam nekādā 
gadījumā nevajdzētu būt precedentam nākotnei.  

                                                 
4 1999. gada 28. aprīļa lēmums SCH/Com-ex(99)13 attiecībā uz Kopējās rokasgrāmatas un Kopējās 

Konsulārās instrukcijas galīgo versiju, kas domāta diplomātiskajiem pārstāvjiem un konsulārajiem 
kadriem (2000. gada 22. septembra Oficiālais Vēstnesis L 239 317. lpp.). Klajā laistās Rokasgrāmatas 
viens variants tika publicēts 2002. gada 16. decembra Oficiālajā Vēstnesī C 313, 97. lpp., izņemot dažus 
konfidenciālus pielikumus.  
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23. Tātad šis lēmums ļaus dalībvalstīm ilgāk nekavējoties pieņemt visus ratifikācijai 
nepieciešamos noteikumus. Turklāt, kopējās ratifikācijas nosacījumi var tikt 
pieņemti, lai parādītu pārējai pasaulei, cik svarīgi ir tas, ka Kopiena pievienojas 
Konvencijai.  

24. Saskaņā ar protokola par Dānijas pozīciju 4. pantu, kas pievienots līgumam par 
Eiropas Savienību un Eiropas Kopienas dibināšanas līgumam, šī dalībvalsts piemēro 
pasākumus, lai noteiktu trešās valstis, kuru pilsoņiem ir jābūt vīzai ārējo robežu 
šķērsošanai, un pasākumus attiecībā uz vīzas parauga ieviešanu. Rezultātā šis 
lēmums attiecas tieši uz Dāniju.  

25. Piemērojot protokola par Apvienotās karalistes un Īrijas pozīciju 1. pantu, kas 
pievienots līgumam par Eiropas Savienību un Eiropas Kopienas dibināšanas 
līgumam, un nenonākot pretrunās ar iepriekšminētā protokola 4. pantu, šis lēmums 
netiek piemērots ne Īrijā, ne Apvienotajā karalistē.  

26. Šis lēmums būtu jāuzskata par Šengenas protokola tālāku attīstību, tāds kā tas ir 
noteikts 1999. gada 18. maijā parakstītās vienošanās pielikumā starp Padomi, 
Norvēģiju un Islandi, ņemot vērā šo abu valstu pievienošanos Šengenas protokolam, 
tā īstenošanu, piemērošanu un attīstību5.  

                                                 
5 OV L 176 no 10.7.1999, 35. lpp. 
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2004/0180 (CNS) 

Priekšlikums  

PADOMES LĒMUMAM  

kas ļautu dalībvalstīm Eiropas Kopienas interesēs ratificēt Starptautiskās darba 
organziācijas Konvenciju attiecībā uz jūrnieku personu apliecinošiem dokumentiem 

(Konvencija n° 185) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,  

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, it īpaši tā 62. panta 2) punkta b) 
apakšpunktu un 300. panta 2. paragrāfa pirmās rindkopas pirmo teikumu un 3. paragrāfa 
pirmo rindkopu,  

ņemot vērāk Komisijas priekšlikumu6, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta viedokli7, 

uzskatot sekojošo :  

(1) Eiropas Kopiena strādā, lai izveidotu brīvu, drošu un tiesisku sfēru, kas inter alia 
balstīta uz kopīgu politiku attiecībā uz vīzām.  

(2) Starptautiskās darba organizācijas (turpmāk tekstā SDO) Konvencija n° 185 attiecībā 
uz jūrnieku personu apliecinošiem dokumentiem (pārskatīta) tika pieņemta 2003. gada 
19. jūnijā Vispārējās SDO konferences ietvaros, ko Ženēvā sasauca Starptautiskā 
darba biroja administrācija.  

(3) Iepriekšminētā Konvencija dod nenovērtējamu ieguldījumu jūrniecības sektora 
drošības uzlabošanai starptautiskā līmenī un pienācīgu jūrnieku dzīves un darba 
apstākļu veicināšanai, tādēļ būtu vēlams, lai šie noteikumi tiktu piemēroti pēc iespējas 
ātrākā laikā.  

(4) Tomēr daži Konvencijas panti ir pakļauti Kopienas kompetencei attiecībā uz vīzām.  

(5) Kopiena nevar ratificēt šo Konvenciju, to var izdarīt tikai dalībvalstis.  

(6) Rezultātā Padomei vajadzētu atļaut tām dalībvalstīm, kuras saista kopīgi noteikumi 
attiecībā uz vīzām, kas balstīti uz Līguma 62. panta 2) punkta b) un i) apakšpunktiem, 
ratificēt Konvenciju Kopienas interesēs, šajā lēmumā paredzētajā kārtībā.  

(7) Saskaņā ar protokola par Apvienotās Karalistes un Īrijas pozīciju 1. pantu, kas 
pievienots līgumam par Eiropas Savienību un Eiropas Kopienas dibināšanas līgumam, 

                                                 
6 OV C […], […], lpp […] 
7 OV C […], […], lpp […] 
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Īrija un Apvienotā Karaliste nepiedalās šī lēmuma pieņemšanā. Rezultātā, nenonākot 
pretrunās ar iepriekšminētā protokola 4. pantu, šis lēmums netiek piemērots ne Īrijā, 
ne Apvienotajā Karalistē.  

(8) Saskaņā ar protokola par Dānijas pozīciju 4. pantu, kas pievienots līgumam par 
Eiropas Savienību un Eiropas Kopienas dibināšanas līgumam, šis lēmums attiecas uz 
Dāniju. 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU:  

Pirmais pants  

Eiropas Savienības dalībvalstīm tiek atļauts ratificēt Konvenciju attiecībā uz jūrnieku personu 
apliecinošiem dokumentiem, kas pieņemta 2003. gada 19. jūnijā.  

Konvencijas teksts ir pievienots šim lēmumam.  

2. pants 

1. Dalībvalstis veic nepieciešamos pasākumus, lai vienlaikus piesaistītu instrumentus 
Konvencijas ratifikācijai pie Starptautiskā darba biroja ģenerāldirektora līdz 2005. 
gada 1. decembrim.  

2. Dalībvalstis uzsāk informācijas apmaiņu ar Komisiju Padomes ietvaros līdz 2005. 
gada 1. decembrim, norādot, cik ilgā laikā tās ir iecerējušas pabeigt ratifikācijai 
nepieciešamās parlamentārās procedūras. Pamatojoties uz šo informāciju, tiks 
noteikts datums un vienlaicīgās ratifikācijas nosacījumi.  

3. pants 

Dalībvalstis saņems šo lēmumu, saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu. 

Sastādīts Briselē,  

 Padomes vārdā 
 Priekšsēdētājs 
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ANNEX 
 

C185 Seafarers' Identity Documents Convention (Revised), 2003  
Convention revising the Seafarers'Identity Documents Convention, 1958 (Note: This 
Convention has not yet come into force: ) 
Convention:C185 
Place:Geneva 
Session of the Conference:91 
Date of adoption:19:06:2003 
Subject classification: Seafarers 
Subject: Seafarers 
Status: Up-to-date instrument This Convention was adopted after 1985 and is considered up 
to date.  
The General Conference of the International Labour Organization,  

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, 
and having met in its Ninety-first Session on 3 June 2003, and Mindful of the continuing 
threat to the security of passengers and crews and the safety of ships, to the national interest 
of States and to individuals, and  

Mindful also of the core mandate of the Organization, which is to promote decent conditions 
of work, and  

Considering that, given the global nature of the shipping industry, seafarers need special 
protection, and  

Recognizing the principles embodied in the Seafarers' Identity Documents Convention, 1958, 
concerning the facilitation of entry by seafarers into the territory of Members, for the 
purposes of shore leave, transit, transfer or repatriation, and  

Noting the Convention on the Facilitation of International Maritime Traffic, 1965, as 
amended, of the International Maritime Organization, in particular, Standards 3.44 and 3.45, 
and  

Noting further that United Nations General Assembly Resolution A/RES/57/219 (Protection 
of human rights and fundamental freedoms while countering terrorism) affirms that States 
must ensure that any measure taken to combat terrorism complies with their obligations under 
international law, in particular international human rights, refugee and humanitarian law, and  

Being aware that seafarers work and live on ships involved in international trade and that 
access to shore facilities and shore leave are vital elements of seafarers' general well-being 
and, therefore, to the achievement of safer shipping and cleaner oceans, and  

Being aware also that the ability to go ashore is essential for joining a ship and leaving after 
the agreed period of service, and  

Noting the amendments to the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as 
amended, concerning special measures to enhance maritime safety and security, that were 
adopted by the International Maritime Organization Diplomatic Conference on 12 December 
2002, and  
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Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to the improved security 
of seafarers' identification, which is the seventh item on the agenda of the session, and  

Having decided that these proposals shall take the form of an international Convention 
revising the Seafarers' Identity Documents Convention, 1958,  

adopts this nineteenth day of June of the year two thousand and three, the following 
Convention, which may be cited as the Seafarers' Identity Documents Convention (Revised), 
2003.  

Article 1  

SCOPE  

1. For the purposes of this Convention, the term seafarer means any person who is employed 
or is engaged or works in any capacity on board a vessel, other than a ship of war, ordinarily 
engaged in maritime navigation.  

2. In the event of any doubt whether any categories of persons are to be regarded as seafarers 
for the purpose of this Convention, the question shall be determined in accordance with the 
provisions of this Convention by the competent authority of the State of nationality or 
permanent residence of such persons after consulting with the shipowners' and seafarers' 
organizations concerned.  

3. After consulting the representative organizations of fishing-vessel owners and persons 
working on board fishing vessels, the competent authority may apply the provisions of this 
Convention to commercial maritime fishing.  

Article 2  

ISSUANCE OF SEAFARERS' IDENTITY DOCUMENTS  

1. Each Member for which this Convention is in force shall issue to each of its nationals who 
is a seafarer and makes an application to that effect a seafarers' identity document conforming 
to the provisions of Article 3 of this Convention.  

2. Unless otherwise provided for in this Convention, the issuance of seafarers' identity 
documents may be subject to the same conditions as those prescribed by national laws and 
regulations for the issuance of travel documents.  

3. Each Member may also issue seafarers' identity documents referred to in paragraph 1 to 
seafarers who have been granted the status of permanent resident in its territory. Permanent 
residents shall in all cases travel in conformity with the provisions of Article 6, paragraph 7.  

4. Each Member shall ensure that seafarers' identity documents are issued without undue 
delay.  

5. Seafarers shall have the right to an administrative appeal in the case of a rejection of their 
application.  

6. This Convention shall be without prejudice to the obligations of each Member under 
international arrangements relating to refugees and stateless persons.  

Article 3  



 

LV 10   LV 

CONTENT AND FORM  

1. The seafarers' identity document covered by this Convention shall conform - in its content - 
to the model set out in Annex I hereto. The form of the document and the materials used in it 
shall be consistent with the general specifications set out in the model, which shall be based 
on the criteria set out below. Provided that any amendment is consistent with the following 
paragraphs, Annex I may, where necessary, be amended in accordance with Article 8 below, 
in particular to take account of technological developments. The decision to adopt the 
amendment shall specify when the amendment will enter into effect, taking account of the 
need to give Members sufficient time to make any necessary revisions of their national 
seafarers' identity documents and procedures.  

2. The seafarers' identity document shall be designed in a simple manner, be made of durable 
material, with special regard to conditions at sea and be machine-readable. The materials used 
shall:  

(a) prevent tampering with the document or falsification, as far as possible, and enable easy 
detection of alterations; and  

(b) be generally accessible to governments at the lowest cost consistent with reliably 
achieving the purpose set out in (a) above.  

3. Members shall take into account any available guidelines developed by the International 
Labour Organization on standards of the technology to be used which will facilitate the use of 
a common international standard.  

4. The seafarers' identity document shall be no larger than a normal passport. 5. The seafarers' 
identity document shall contain the name of the issuing authority, indications enabling rapid 
contact with that authority, the date and place of issue of the document, and the following 
statements:  

(a) this document is a seafarers' identity document for the purpose of the Seafarers' Identity 
Documents Convention (Revised), 2003, of the International Labour Organization; and  

(b) this document is a stand-alone document and not a passport.  

6. The maximum validity of a seafarers' identity document shall be determined in accordance 
with the laws and regulations of the issuing State and shall in no case exceed ten years, 
subject to renewal after the first five years.  

7. Particulars about the holder included in the seafarer's identity document shall be restricted 
to the following:  

(a) full name (first and last names where applicable);  

(b) sex;  

(c) date and place of birth;  

(d) nationality;  

(e) any special physical characteristics that may assist identification;  

(f) digital or original photograph; and  
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(g) signature.  

8. Notwithstanding paragraph 7 above, a template or other representation of a biometric of the 
holder which meets the specification provided for in Annex I shall also be required for 
inclusion in the seafarers' identity document, provided that the following preconditions are 
satisfied:  

(a) the biometric can be captured without any invasion of privacy of the persons concerned, 
discomfort to them, risk to their health or offence against their dignity;  

(b) the biometric shall itself be visible on the document and it shall not be possible to 
reconstitute it from the template or other representation;  

(c) the equipment needed for the provision and verification of the biometric is user-friendly 
and is generally accessible to governments at low cost;  

(d) the equipment for the verification of the biometric can be conveniently and reliably 
operated in ports and in other places, including on board ship, where verification of identity is 
normally carried out by the competent authorities; and  

(e) the system in which the biometric is to be used (including the equipment, technologies and 
procedures for use) provides results that are uniform and reliable for the authentication of 
identity.  

9. All data concerning the seafarer that are recorded on the document shall be visible. 
Seafarers shall have convenient access to machines enabling them to inspect any data 
concerning them that is not eye-readable. Such access shall be provided by or on behalf of the 
issuing authority.  

10. The content and form of the seafarers' identity document shall take into account the 
relevant international standards cited in Annex I.  

Article 4  

NATIONAL ELECTRONIC DATABASE  

1. Each Member shall ensure that a record of each seafarers' identity document issued, 
suspended or withdrawn by it is stored in an electronic database. The necessary measures 
shall be taken to secure the database from interference or unauthorized access.  

2. The information contained in the record shall be restricted to details which are essential for 
the purposes of verifying a seafarers' identity document or the status of a seafarer and which 
are consistent with the seafarer's right to privacy and which meet all applicable data protection 
requirements. The details are set out in Annex II hereto, which may be amended in the 
manner provided for in Article 8 below, taking account of the need to give Members 
sufficient time to make any necessary revisions of their national database systems.  

3. Each Member shall put in place procedures which will enable any seafarer to whom it has 
issued a seafarers' identity document to examine and check the validity of all the data held or 
stored in the electronic database which relate to that individual and to provide for correction if 
necessary, at no cost to the seafarer concerned.  

4. Each Member shall designate a permanent focal point for responding to inquiries, from the 
immigration or other competent authorities of all Members of the Organization, concerning 
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the authenticity and validity of the seafarers' identity document issued by its authority. Details 
of the permanent focal point shall be communicated to the International Labour Office, and 
the Office shall maintain a list which shall be communicated to all Members of the 
Organization.  

5. The details referred to in paragraph 2 above shall at all times be immediately accessible to 
the immigration or other competent authorities in member States of the Organization, either 
electronically or through the focal point referred to in paragraph 4 above.  

6. For the purposes of this Convention, appropriate restrictions shall be established to ensure 
that no data - in particular, photographs - are exchanged, unless a mechanism is in place to 
ensure that applicable data protection and privacy standards are adhered to.  

7. Members shall ensure that the personal data on the electronic database shall not be used for 
any purpose other than verification of the seafarers' identity document.  

Article 5  

QUALITY CONTROL AND EVALUATIONS  

1. Minimum requirements concerning processes and procedures for the issue of seafarers' 
identity documents, including quality-control procedures, are set out in Annex III to this 
Convention. These minimum requirements establish mandatory results that must be achieved 
by each Member in the administration of its system for issuance of seafarers' identity 
documents.  

2. Processes and procedures shall be in place to ensure the necessary security for:  

(a) the production and delivery of blank seafarers' identity documents;  

(b) the custody, handling and accountability for blank and completed seafarers' identity 
documents;  

(c) the processing of applications, the completion of the blank seafarers' identity documents 
into personalized seafarers' identity documents by the authority and unit responsible for 
issuing them and the delivery of the seafarers' identity documents;  

(d) the operation and maintenance of the database; and  

(e) the quality control of procedures and periodic evaluations.  

3. Subject to paragraph 2 above, Annex III may be amended in the manner provided for in 
Article 8, taking account of the need to give Members sufficient time to make any necessary 
revisions to their processes and procedures.  

4. Each Member shall carry out an independent evaluation of the administration of its system 
for issuing seafarers' identity documents, including quality-control procedures, at least every 
five years. Reports on such evaluations, subject to the removal of any confidential material, 
shall be provided to the Director-General of the International Labour Office with a copy to the 
representative organizations of shipowners and seafarers in the Member concerned. This 
reporting requirement shall be without prejudice to the obligations of Members under article 
22 of the Constitution of the International Labour Organisation.  
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5. The International Labour Office shall make these evaluation reports available to Members. 
Any disclosure, other than those authorized by this Convention, shall require the consent of 
the reporting Member.  

6. The Governing Body of the International Labour Office, acting on the basis of all relevant 
information in accordance with arrangements made by it, shall approve a list of Members 
which fully meet the minimum requirements referred to in paragraph 1 above.  

7. The list must be available to Members of the Organization at all times and be updated as 
appropriate information is received. In particular, Members shall be promptly notified where 
the inclusion of any Member on the list is contested on solid grounds in the framework of the 
procedures referred to in paragraph 8.  

8. In accordance with procedures established by the Governing Body, provision shall be made 
for Members which have been or may be excluded from the list, as well as interested 
governments of ratifying Members and representative shipowners' and seafarers' 
organizations, to make their views known to the Governing Body, in accordance with the 
arrangements referred to above and to have any disagreements fairly and impartially settled in 
a timely manner.  

9. The recognition of seafarers' identity documents issued by a Member is subject to its 
compliance with the minimum requirements referred to in paragraph 1 above.  

Article 6  

FACILITATION OF SHORE LEAVE AND TRANSIT AND TRANSFER OF SEAFARERS  

1. Any seafarer who holds a valid seafarers' identity document issued in accordance with the 
provisions of this Convention by a Member for which the Convention is in force shall be 
recognized as a seafarer within the meaning of the Convention unless clear grounds exist for 
doubting the authenticity of the seafarers' identity document.  

2. The verification and any related inquiries and formalities needed to ensure that the seafarer 
for whom entry is requested pursuant to paragraphs 3 to 6 or 7 to 9 below is the holder of a 
seafarers' identity document issued in accordance with the requirements of this Convention 
shall be at no cost to the seafarers or shipowners.  

Shore leave  

3. Verification and any related inquiries and formalities referred to in paragraph 2 above shall 
be carried out in the shortest possible time provided that reasonable advance notice of the 
holder's arrival was received by the competent authorities. The notice of the holder's arrival 
shall include the details specified in section 1 of Annex II.  

4. Each Member for which this Convention is in force shall, in the shortest possible time, and 
unless clear grounds exist for doubting the authenticity of the seafarers' identity document, 
permit the entry into its territory of a seafarer holding a valid seafarer's identity document, 
when entry is requested for temporary shore leave while the ship is in port.  

5. Such entry shall be allowed provided that the formalities on arrival of the ship have been 
fulfilled and the competent authorities have no reason to refuse permission to come ashore on 
grounds of public health, public safety, public order or national security.  
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6. For the purpose of shore leave seafarers shall not be required to hold a visa. Any Member 
which is not in a position to fully implement this requirement shall ensure that its laws and 
regulations or practice provide arrangements that are substantially equivalent.  

Transit and transfer  

7. Each Member for which this Convention is in force shall, in the shortest possible time, also 
permit the entry into its territory of seafarers holding a valid seafarers' identity document 
supplemented by a passport, when entry is requested for the purpose of:  

(a) joining their ship or transferring to another ship;  

(b) passing in transit to join their ship in another country or for repatriation; or any other 
purpose approved by the authorities of the Member concerned.  

8. Such entry shall be allowed unless clear grounds exist for doubting the authenticity of the 
seafarers' identity document, provided that the competent authorities have no reason to refuse 
entry on grounds of public health, public safety, public order or national security.  

9. Any Member may, before permitting entry into its territory for one of the purposes 
specified in paragraph 7 above, require satisfactory evidence, including documentary 
evidence of a seafarer's intention and ability to carry out that intention. The Member may also 
limit the seafarer's stay to a period considered reasonable for the purpose in question.  

Article 7  

CONTINUOUS POSSESSION AND WITHDRAWAL  

1. The seafarers' identity document shall remain in the seafarer's possession at all times, 
except when it is held for safekeeping by the master of the ship concerned, with the seafarer's 
written consent.  

2. The seafarers' identity document shall be promptly withdrawn by the issuing State if it is 
ascertained that the seafarer no longer meets the conditions for its issue under this 
Convention. Procedures for suspending or withdrawing seafarers' identity documents shall be 
drawn up in consultation with the representative shipowners' and seafarers' organizations and 
shall include procedures for administrative appeal.  

Article 8  

AMENDMENT OF THE ANNEXES  

1. Subject to the relevant provisions of this Convention, amendments to the Annexes may be 
made by the International Labour Conference, acting on the advice of a duly constituted 
tripartite maritime body of the International Labour Organization. The decision shall require a 
majority of two-thirds of the votes cast by the delegates present at the Conference, including 
at least half the Members that have ratified this Convention.  

2. Any Member that has ratified this Convention may give written notice to the Director-
General within six months of the date of the adoption of such an amendment that it shall not 
enter into force for that Member, or shall only enter into force at a later date upon subsequent 
written notification.  

Article 9  
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TRANSITIONAL PROVISION  

Any Member which is a party to the Seafarers' Identity Documents Convention, 1958, and 
which is taking measures, in accordance with article 19 of the Constitution of the 
International Labour Organisation, with a view to ratification of this Convention may notify 
the Director-General of its intention to apply the present Convention provisionally. A 
seafarers' identity document issued by such a Member shall be treated for the purposes of this 
Convention as a seafarers' identity document issued under it provided that the requirements of 
Articles 2 to 5 of this Convention are fulfilled and that the Member concerned accepts 
seafarers' identity documents issued under this Convention.  

FINAL PROVISIONS  

Article 10  

This Convention revises the Seafarers' Identity Documents Convention, 1958.  

Article 11  

The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-General of 
the International Labour Office for registration.  

Article 12  

1. This Convention shall be binding only upon those Members of the International Labour 
Organization whose ratifications have been registered with the Director-General.  

2. It shall come into force six months after the date on which the ratifications of two Members 
have been registered with the Director-General.  

3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member six months after the date 
on which its ratification has been registered.  

Article 13  

1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration of ten 
years from the date on which the Convention first comes into force, by an act communicated 
to the Director-General for registration. Such denunciation shall take effect twelve months 
after the date on which it is registered.  

2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within the year 
following the expiration of the period of ten years mentioned in the preceding paragraph, 
exercise the right of denunciation provided for in this Article, shall be bound for another 
period of ten years and, thereafter, may denounce this Convention at the expiration of each 
period of ten years under the terms provided for in this Article.  

Article 14  

1. The Director-General shall notify all Members of the registration of all ratifications, 
declarations and acts of denunciation communicated by the Members.  

2. When notifying the Members of the registration of the second ratification of this 
Convention, the Director-General shall draw the attention of the Members to the date upon 
which the Convention shall come into force.  
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3. The Director-General shall notify all Members of the registration of any amendments made 
to the Annexes in accordance with Article 8, as well as of notifications relating thereto.  

Article 15  

The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the Secretary-
General of the United Nations, for registration in accordance with article 102 of the Charter of 
the United Nations, full particulars of all ratifications, declarations and acts of denunciation 
registered by the Director-General in accordance with the provisions of the preceding 
Articles.  

Article 16  

At such times as it may consider necessary, the Governing Body of the International Labour 
Office shall present to the General Conference a report on the working of this Convention and 
shall examine the desirability of placing on the agenda of the Conference the question of its 
revision in whole or in part, taking account also of the provisions of Article 8.  

Article 17  

1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in whole or in 
part, then, unless the new Convention otherwise provides:  

(a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall ipso jure involve the 
immediate denunciation of this Convention, notwithstanding the provisions of Article 13, if 
and when the new revising Convention shall have come into force;  

(b) as from the date when the new revising Convention comes into force, this Convention 
shall cease to be open to ratification by the Members.  

2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and content for those 
Members which have ratified it but have not ratified the revising Convention.  

Article 18  

The English and French versions of the text of this Convention are equally authoritative.  

ANNEX  

Annex I  

Model for seafarers' identity document  

The seafarers' identity document, whose form and content are set out below, shall consist of 
good-quality materials which, as far as practicable, having regard to considerations such as 
cost, are not easily accessible to the general public. The document shall have no more space 
than is necessary to contain the information provided for by the Convention.  

It shall contain the name of the issuing State and the following statement:  

"This document is a seafarers' identity document for the purpose of the Seafarers' Identity 
Documents Convention (Revised), 2003, of the International Labour Organization. This 
document is a stand-alone document and not a passport."  
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The data page(s) of the document indicated in bold below shall be protected by a laminate or 
overlay, or by applying an imaging technology and substrate material that provide an 
equivalent resistance to substitution of the portrait and other biographical data.  

The materials used, dimensions and placement of data shall conform to the International Civil 
Aviation Organization (ICAO) specifications as contained in Document 9303 Part 3 (2nd 
edition, 2002) or Document 9303 Part 1 (5th edition, 2003).  

Other security features shall include at least one of the following features:  

Watermarks, ultraviolet security features, use of special inks, special colour designs, 
perforated images, holograms, laser engraving, micro-printing, and heat-sealed lamination.  

Data to be entered on the data page(s) of the seafarers' identity document shall be restricted to:  

I. Issuing authority:  

II. Telephone number(s), email and web site of the authority:  

III. Date and place of issue:  

------ Digital or original photograph of seafarer ---------  

(a) Full name of seafarer:  

(b) Sex:  

(c) Date and place of birth:  

(d) Nationality:  

(e) Any special physical characteristics of seafarer that may assist identification:  

(f) Signature:  

(g) Date of expiry:  

(h) Type or designation of document:  

(i) Unique document number:  

(j) Personal identification number (optional):  

(k) Biometric template based on a fingerprint printed as numbers in a bar code conforming to 
a standard to be developed:  

(l) A machine-readable zone conforming to ICAO specifications in Document 9303 specified 
above.  

IV. Official seal or stamp of the issuing authority.  

Explanation of data  

The captions on fields on the data page(s) above may be translated into the language(s) of the 
issuing State. If the national language is other than English, French or Spanish, the captions 
shall also be entered in one of these languages.  
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The Roman alphabet should be used for all entries in this document.  

The information listed above shall have the following characteristics:  

I. Issuing authority: ISO code for the issuing State and the name and full address of the office 
issuing the seafarers' identity document as well as the name and position of the person 
authorizing the issue.  

II. The telephone number, email and web site shall correspond to the links to the focal point 
referred to in the Convention.  

III. Date and place of issue: the date shall be written in two-digit Arabic numerals in the form 
day/month/year - e.g. 31/12/03; the place shall be written in the same way as on the national 
passport.  

-------- Size of the portrait photograph: as in ICAO Document 9303 specified above -------  

(a) Full name of seafarer: where applicable, family name shall be written first, followed by the 
seafarer's other names;  

(b) Sex: specify "M" for male or "F" for female;  

(c) Date and place of birth: the date shall be written in two-digit Arabic numerals in the form 
day/month/year; the place shall be written in the same way as on the national passport;  

(d) Statement of nationality: specify nationality;  

(e) Special physical characteristics: any evident characteristics assisting identification;  

(f) Signature of seafarer;  

(g) Date of expiry: in two-digit Arabic numerals in the form day/month/year;  

(h) Type or designation of document: character code for document type, written in capitals in 
the Roman alphabet (S);  

(i) Unique document number: country code (see I above) followed by an alphanumeric book 
inventory number of no more than nine characters;  

(j) Personal identification number: optional personal identification number of the seafarer; 
identification number of no more than 14 alphanumeric characters;  

(k) Biometric template: precise specification to be developed;  

(l) Machine-readable zone: according to ICAO Document 9303 specified above. <  

Annex II  

Electronic database  

The details to be provided for each record in the electronic database to be maintained by each 
Member in accordance with Article 4, paragraphs 1, 2, 6 and 7 of this Convention shall be 
restricted to:  

Section 1  
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1. Issuing authority named on the identity document.  

2. Full name of seafarer as written on the identity document.  

3. Unique document number of the identity document.  

4. Date of expiry or suspension or withdrawal of the identity document.  

Section 2  

5. Biometric template appearing on the identity document.  

6. Photograph.  

7. Details of all inquiries made concerning the seafarers' identity document.  

Annex III  

Requirements and recommended procedures and practices concerning the issuance of 
seafarers' identity documents  

This Annex sets out minimum requirements relating to procedures to be adopted by each 
Member in accordance with Article 5 of this Convention, with respect to the issuance of 
seafarers' identity documents (referred to below as "SIDs"), including quality-control 
procedures.  

Part A lists the mandatory results that must be achieved, as a minimum, by each Member, in 
implementing a system of issuance of SIDs.  

Part B recommends procedures and practices for achieving those results. Part B is to be given 
full consideration by Members, but is not mandatory.  

Part A.Mandatory results  

1. Production and delivery of blank SIDs  

Processes and procedures are in place to ensure the necessary security for the production and 
delivery of blank SIDs, including the following:  

(a) all blank SIDs are of uniform quality and meet the specifications in content and form as 
contained in Annex I;  

(b) the materials used for production are protected and controlled;  

(c) blank SIDs are protected, controlled, identified and tracked during the production and 
delivery processes;  

(d) producers have the means of properly meeting their obligations in relation to the 
production and delivery of blank SIDs;  

(e) the transport of the blank SIDs from the producer to the issuing authority is secure.  

2. Custody, handling and accountability for blank and completed SIDs  

Processes and procedures are in place to ensure the necessary security for the custody, 
handling and accountability for blank and completed SIDs, including the following:  
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(a) the custody and handling of blank and completed SIDs is controlled by the issuing 
authority;  

(b) blank, completed and voided SIDs, including those used as specimens, are protected, 
controlled, identified and tracked;  

(c) personnel involved with the process meet standards of reliability, trustworthiness and 
loyalty required by their positions and have appropriate training;  

(d) the division of responsibilities among authorized officials is designed to prevent the 
issuance of unauthorized SIDs.  

3. Processing of applications; suspension or withdrawal of SIDs; appeal procedures  

Processes and procedures are in place to ensure the necessary security for the processing of 
applications, the completion of the blank SIDs into personalized SIDs by the authority and 
unit responsible for issuing them, and the delivery of the SIDs, including:  

(a) processes for verification and approval ensuring that SIDs, when first applied for and 
when renewed, are issued only on the basis of:  

(i) applications completed with all information required by Annex I,  

(ii) proof of identity of the applicant in accordance with the law and practice of the issuing 
State,  

(iii) proof of nationality or permanent residence,  

(iv) proof that the applicant is a seafarer within the meaning of Article 1,  

(v) assurance that applicants, especially those with more than one nationality or having the 
status of permanent residents, are not issued with more than one SID,  

(vi) verification that the applicant does not constitute a risk to security, with proper respect for 
the fundamental rights and freedoms set out in international instruments.  

(b) the processes ensure that:  

(i) the particulars of each item contained in Annex II are entered in the database 
simultaneously with issuance of the SID,  

(ii) the data, photograph, signature and biometric gathered from the applicant correspond to 
the applicant, and  

(iii) the data, photograph, signature and biometric gathered from the applicant are linked to 
the application throughout the processing, issuance and delivery of the SID.  

(c) prompt action is taken to update the database when an issued SID is suspended or 
withdrawn;  

(d) an extension and/or renewal system has been established to provide for circumstances 
where a seafarer is in need of extension or renewal of his or her SID and in circumstances 
where the SID is lost;  
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(e) the circumstances in which SIDs may be suspended or withdrawn are established in 
consultation with shipowners' and seafarers' organizations;  

(f) effective and transparent appeal procedures are in place.  

4. Operation, security and maintenance of the database  

Processes and procedures are in place to ensure the necessary security for the operation and 
maintenance of the database, including the following:  

(a) the database is secure from tampering and from unauthorized access;  

(b) data are current, protected against loss of information and available for query at all times 
through the focal point;  

(c) databases are not appended, copied, linked or written to other databases; information from 
the database is not used for purposes other than authenticating the seafarers' identity;  

(d) the individual's rights are respected, including:  

(i) the right to privacy in the collection, storage, handling and communication of personal 
data; and  

(ii) the right of access to data concerning him or her and to have any inaccuracies corrected in 
a timely manner.  

5. Quality control of procedures and periodic evaluations  

(a) Processes and procedures are in place to ensure the necessary security through the quality 
control of procedures and periodic evaluations, including the monitoring of processes, to 
ensure that required performance standards are met, for:  

(i) production and delivery of blank SIDs,  

(ii) custody, handling and accountability for blank, voided and personalized SIDs,  

(iii) processing of applications, completion of blank SIDs into personalized SIDs by the 
authority and unit responsible for issuance and delivery,  

(iv) operation, security and maintenance of the database.  

(b) Periodic reviews are carried out to ensure the reliability of the issuance system and of the 
procedures and their conformity with the requirements of this Convention.  

(c) Procedures are in place to protect the confidentiality of information contained in reports on 
periodic evaluations provided by other ratifying Members.  

Part B. Recommended procedures and practices  

1. Production and delivery of blank SIDs  

1.1. In the interest of security and uniformity of SIDs, the competent authority should select 
an effective source for the production of blank SIDs to be issued by the Member.  

1.2. If the blanks are to be produced on the premises of the authority responsible for the 
issuance of SIDs ("the issuing authority"), section 2.2 below applies.  
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1.3. If an outside enterprise is selected, the competent authority should:  

1.3.1. check that the enterprise is of undisputed integrity, financial stability and reliability;  

1.3.2. require the enterprise to designate all the employees who will be engaged in the 
production of blank SIDs;  

1.3.3. require the enterprise to furnish the authority with proof that demonstrates that there are 
adequate systems in place to ensure the reliability, trustworthiness and loyalty of designated 
employees and to satisfy the authority that it provides each such employee with adequate 
means of subsistence and adequate job security;  

1.3.4. conclude a written agreement with the enterprise which, without prejudice to the 
authority's own responsibility for SIDs, should, in particular, establish the specifications and 
directions referred to under section 1.5 below and require the enterprise:  

1.3.4.1. to ensure that only the designated employees, who must have assumed strict 
obligations of confidentiality, are engaged in the production of the blank SIDs;  

1.3.4.2. to take all necessary security measures for the transport of the blank SIDs from its 
premises to the premises of the issuing authority. Issuing agents cannot be absolved from the 
liability on the grounds that they are not negligent in this regard;  

1.3.4.3. to accompany each consignment with a precise statement of its contents; this 
statement should, in particular, specify the reference numbers of the SIDs in each package.  

1.3.5. ensure that the agreement includes a provision to allow for completion if the original 
contractor is unable to continue;  

1.3.6. satisfy itself, before signing the agreement, that the enterprise has the means of properly 
performing all the above obligations.  

1.4. If the blank SIDs are to be supplied by an authority or enterprise outside the Member's 
territory, the competent authority of the Member may mandate an appropriate authority in the 
foreign country to ensure that the requirements recommended in this section are met.  

1.5. The competent authority should inter alia:  

1.5.1. establish detailed specifications for all materials to be used in the production of the 
blank SIDs; these materials should conform to the general specifications set out in Annex I to 
this Convention;  

1.5.2. establish precise specifications relating to the form and content of the blank SIDs as set 
out in Annex I;  

1.5.3. ensure that the specifications enable uniformity in the printing of blank SIDs if different 
printers are subsequently used;  

1.5.4. provide clear directions for the generation of a unique document number to be printed 
on each blank SID in a sequential manner in accordance with Annex I; and  

1.5.5. establish precise specifications governing the custody of all materials during the 
production process.  

2. Custody, handling and accountability for blank and completed SIDs  
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2.1. All operations relating to the issuance process (including the custody of blank, voided 
and completed SIDs, the implements and materials for completing them, the processing of 
applications, the issuance of SIDs, the maintenance and the security of databases) should be 
carried out under the direct control of the issuing authority.  

2.2. The issuing authority should prepare an appraisal of all officials involved in the issuance 
process establishing, in the case of each of them, a record of reliability, trustworthiness and 
loyalty.  

2.3. The issuing authority should ensure that no officials involved in the issuance process are 
members of the same immediate family.  

2.4. The individual responsibilities of the officials involved in the issuance process should be 
adequately defined by the issuing authority.  

2.5. No single official should be responsible for carrying out all the operations required in the 
processing of an application for a SID and the preparation of the corresponding SID. The 
official who assigns applications to an official responsible for issuing SIDs should not be 
involved in the issuance process. There should be a rotation in the officials assigned to the 
different duties related to the processing of applications and the issuance of SIDs.  

2.6. The issuing authority should draw up internal rules ensuring:  

2.6.1. that the blank SIDs are kept secured and released only to the extent necessary to meet 
expected day-to-day operations and only to the officials responsible for completing them into 
personalized SIDs or to any specially authorized official, and that surplus blank SIDs are 
returned at the end of each day; measures to secure SIDs should be understood as including 
the use of devices for the prevention of unauthorized access and detection of intruders;  

2.6.2. that any blank SIDs used as specimens are defaced and marked as such;  

2.6.3. that each day a record, to be stored in a safe place, is maintained of the whereabouts of 
each blank SID and of each personalized SID that has not yet been issued, also identifying 
those that are secured and those that are in the possession of a specified official or officials; 
the record should be maintained by an official who is not involved in the handling of the 
blank SIDs or SIDs that have not yet been issued;  

2.6.4. that no person should have access to the blank SIDs and to the implements and 
materials for completing them other than the officials responsible for completing the blank 
SIDs or any specially authorized official;  

2.6.5. that each personalized SID is kept secured and released only to the official responsible 
for issuing the SID or to any specially authorized official;  

2.6.5.1. the specially authorized officials should be limited to:  

(a) persons acting under the written authorization of the executive head of the authority or of 
any person officially representing the executive head, and  

(b) the controller referred to in section 5 below and persons appointed to carry out an audit or 
other control;  

2.6.6. that officials are strictly prohibited from any involvement in the issuance process for a 
SID applied for by a member of their family or a close friend;  
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2.6.7. that any theft or attempted theft of SIDs or of implements or materials for personalizing 
them should be promptly reported to the police authorities for investigation.  

2.7. Errors in the issuance process should invalidate the SID concerned, which may not be 
corrected and issued.  

3. Processing of applications; suspension or withdrawal of SIDs; appeal procedures  

3.1. The issuing authority should ensure that all officials with responsibility concerning the 
review of applications for SIDs have received relevant training in fraud detection and in the 
use of computer technology.  

3.2. The issuing authority should draw up rules ensuring that SIDs are issued only on the basis 
of: an application completed and signed by the seafarer concerned; proof of identity; proof of 
nationality or permanent residence; and proof that the applicant is a seafarer.  

3.3. The application should contain all the information specified as mandatory in Annex I to 
this Convention. The application form should require applicants to note that they will be 
liable to prosecution and penal sanctions if they make any statement that they know to be 
false.  

3.4. When a SID is first applied for, and whenever subsequently considered necessary on the 
occasion of a renewal:  

3.4.1. the application, completed except for the signature, should be presented by the 
applicant in person, to an official designated by the issuing authority;  

3.4.2. a digital or original photograph and the biometric of the applicant should be taken under 
the control of the designated official;  

3.4.3. the application should be signed in the presence of the designated official;  

3.4.4. the application should then be transmitted by the designated official directly to the 
issuing authority for processing.  

3.5. Adequate measures should be adopted by the issuing authority to ensure the security and 
the confidentiality of the digital or original photograph and the biometric.  

3.6. The proof of identity provided by the applicant should be in accordance with the laws and 
practice of the issuing State. It may consist of a recent photograph of the applicant, certified 
as being a true likeness of him or her by the shipowner or shipmaster or other employer of the 
applicant or the director of the applicant's training establishment.  

3.7. The proof of nationality or permanent residence will normally consist of the applicant's 
passport or certificate of admission as a permanent resident.  

3.8. Applicants should be asked to declare all other nationalities that they may possess and 
affirm that they have not been issued with and have not applied for a SID from any other 
Member.  

3.9. The applicant should not be issued with a SID for so long as he or she possesses another 
SID.  
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3.9.1. An early renewal system should apply in circumstances where a seafarer is aware in 
advance that the period of service is such that he or she will be unable to make his or her 
application at the date of expiry or renewal;  

3.9.2. An extension system should apply in circumstances where an extension of a SID is 
required due to an unforeseen extension of the period of service;  

3.9.3. A replacement system should apply in circumstances where a SID is lost. A suitable 
temporary document can be issued.  

3.10. The proof that the applicant is a seafarer, within the meaning of Article 1 of this 
Convention should at least consist of:  

3.10.1. a previous SID, or a seafarers' discharge book; or  

3.10.2. a certificate of competency, qualification or other relevant training; or  

3.10.3. equally cogent evidence.  

3.11. Supplementary proof should be sought where deemed appropriate.  

3.12. All applications should be subject to at least the following verifications by a competent 
official of the issuing authority of SIDs:  

3.12.1. verification that the application is complete and shows no inconsistency raising doubts 
as to the truth of the statements made;  

3.12.2. verification that the details given and the signature correspond to those on the 
applicant's passport or other reliable document;  

3.12.3. verification, with the passport authority or other competent authority, of the 
genuineness of the passport or other document produced; where there is reason to doubt the 
genuineness of the passport, the original should be sent to the authority concerned; otherwise, 
a copy of the relevant pages may be sent;  

3.12.4. comparison of the photograph provided, where appropriate, with the digital 
photograph referred to in section 3.4.2 above;  

3.12.5. verification of the apparent genuineness of the certification referred to in section 3.6 
above;  

3.12.6. verification that the proof referred to in section 3.10 substantiates that the applicant is 
indeed a seafarer;  

3.12.7. verification, in the database referred to in Article 4 of the Convention, to ensure that a 
person corresponding to the applicant has not already been issued with a SID; if the applicant 
has or may have more than one nationality or any permanent residence outside the country of 
nationality, the necessary inquiries should also be made with the competent authorities of the 
other country or countries concerned;  

3.12.8. verification, in any relevant national or international database that may be accessible 
to the issuing authority, to ensure that a person corresponding to the applicant does not 
constitute a possible security risk.  
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3.13. The official referred to in section 3.12 above should prepare brief notes for the record 
indicating the results of each of the above verifications, and drawing attention to the facts that 
justify the conclusion that the applicant is a seafarer.  

3.14. Once fully checked, the application, accompanied by the supporting documents and the 
notes for the record, should be forwarded to the official responsible for completion of the SID 
to be issued to the applicant.  

3.15. The completed SID, accompanied by the related file in the issuing authority, should then 
be forwarded to a senior official of that authority for approval.  

3.16. The senior official should give such approval only if satisfied, after review of at least the 
notes for the record, that the procedures have been properly followed and that the issuance of 
the SID to the applicant is justified.  

3.17. This approval should be given in writing and be accompanied by explanations 
concerning any features of the application that need special consideration.  

3.18. The SID (together with the passport or similar document provided) should be handed to 
the applicant directly against receipt, or sent to the applicant or, if the latter has so requested, 
to his or her shipmaster or employer in both cases by reliable postal communication requiring 
advice of receipt.  

3.19. When the SID is issued to the applicant, the particulars specified in Annex II to the 
Convention should be entered in the database referred to in Article 4 of the Convention.  

3.20. The rules of the issuing authority should specify a maximum period for receipt after 
dispatch. If advice of receipt is not received within that period and after due notification of the 
seafarer, an appropriate annotation should be made in the database and the SID should be 
officially reported as lost and the seafarer informed.  

3.21. All annotations to be made, such as, in particular, the brief notes for the record (see 
section 3.13 above) and the explanations referred to in section 3.17, should be kept in a safe 
place during the period of validity of the SID and for three years afterwards. Those 
annotations and explanations required by section 3.17 should be recorded in a separate 
internal database, and rendered accessible: (a) to persons responsible for monitoring 
operations; (b) to officials involved in the review of applications for SIDs; and (c) for training 
purposes.  

3.22. When information is received suggesting that a SID was wrongly issued or that the 
conditions for its issue are no longer applicable, the matter should be promptly notified to the 
issuing authority with a view to its rapid withdrawal.  

3.23. When a SID is suspended or withdrawn the issuing authority should immediately update 
its database to indicate that this SID is not currently recognized.  

3.24. If an application for a SID is refused or a decision is taken to suspend or withdraw a 
SID, the applicant should be officially informed of his or her right of appeal and fully 
informed of the reasons for the decision.  

3.25. The procedures for appeal should be as rapid as possible and consistent with the need 
for fair and complete consideration.  

4. Operation, security and maintenance of the database  
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4.1. The issuing authority should make the necessary arrangements and rules to implement 
Article 4 of this Convention, ensuring in particular:  

4.1.1. the availability of a focal point or electronic access over 24 hours a day, seven days a 
week, as required under paragraphs 4, 5 and 6 of Article 4 of the Convention;  

4.1.2. the security of the database;  

4.1.3. the respect for individual rights in the storage, handling and communication of data;  

4.1.4. the respect for the seafarer's right to verify the accuracy of data relating to him or her 
and to have corrected, in a timely manner, any inaccuracies found.  

4.2. The issuing authority should draw up adequate procedures for protecting the database, 
including:  

4.2.1. a requirement for the regular creation of back-up copies of the database, to be stored on 
media held in a safe location away from the premises of the issuing authority;  

4.2.2. the restriction to specially authorized officials of permission to access or make changes 
to an entry in the database once the entry has been confirmed by the official making it.  

5. Quality control of procedures and periodic evaluations  

5.1. The issuing authority should appoint a senior official of recognized integrity, loyalty and 
reliability, who is not involved in the custody or handling of SIDs, to act as controller:  

5.1.1. to monitor on a continuous basis the implementation of these minimum requirements;  

5.1.2. to draw immediate attention to any shortcomings in the implementation;  

5.1.3. to provide the executive head and the concerned officials with advice on improvements 
to the procedures for the issuance of SIDs; and  

5.1.4. to submit a quality-control report to management on the above. The controller should, if 
possible, be familiar with all the operations to be monitored.  

5.2. The controller should report directly to the executive head of the issuing authority.  

5.3. All officials of the issuing authority, including the executive head, should be placed under 
a duty to provide the controller with all documentation or information that the controller 
considers relevant to the performance of his or her tasks.  

5.4. The issuing authority should make appropriate arrangements to ensure that officials can 
speak freely to the controller without fear of victimization.  

5.5. The terms of reference of the controller should require that particular attention be given to 
the following tasks:  

5.5.1. verifying that the resources, premises, equipment and staff are sufficient for the 
efficient performance of the functions of the issuing authority;  

5.5.2. ensuring that the arrangements for the safe custody of the blank and completed SIDs are 
adequate;  
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5.5.3. ensuring that adequate rules, arrangements or procedures are in place in accordance 
with sections 2.6, 3.2, 4 and 5.4 above.  

5.5.4. ensuring that those rules and procedures, as well as arrangements, are well known and 
understood by the officials concerned;  

5.5.5. detailed monitoring on a random basis of each action carried out, including the related 
annotations and other records, in processing particular cases, from the receipt of the 
application for a SID to the end of the procedure for its issuance;  

5.5.6. verification of the efficacy of the security measures used for the custody of blank SIDs, 
implements and materials;  

5.5.7. verification, if necessary with the aid of a trusted expert, of the security and veracity of 
the information stored electronically and that the requirement for 24 hours a day, seven days a 
week access is maintained;  

5.5.8. investigating any reliable report of a possible wrongful issuance of a SID or of a 
possible falsification or fraudulent obtention of a SID, in order to identify any internal 
malpractice or weakness in systems that could have resulted in or assisted the wrongful 
issuance or falsification or fraud;  

5.5.9. investigating complaints alleging inadequate access to the details in the database given 
the requirements of paragraphs 2, 3 and 5 of Article 4 of the Convention, or inaccuracies in 
those details;  

5.5.10. ensuring that reports identifying improvements to the issuance procedures and areas of 
weakness have been acted upon in a timely and effective manner by the executive head of the 
issuing authority;  

5.5.11. maintaining records of quality-control checks that have been carried out;  

5.5.12. ensuring that management reviews of quality-control checks have been performed and 
that records of such reviews are maintained.  

5.6. The executive head of the issuing authority should ensure a periodic evaluation of the 
reliability of the issuance system and procedures, and of their conformity with the 
requirements of this Convention. Such evaluation should take into account the following:  

5.6.1. findings of any audits of the issuance system and procedures;  

5.6.2. reports and findings of investigations and of other indications relevant to the 
effectiveness of corrective action taken as a result of reported weaknesses or breaches of 
security;  

5.6.3. records of SIDs issued, lost, voided or spoiled;  

5.6.4. records relating to the functioning of quality control;  

5.6.5. records of problems with respect to the reliability or security of the electronic database, 
including inquiries made to the database;  

5.6.6. effects of changes to the issuance system and procedures resulting from technological 
improvements or innovations in the SID issuance procedures;  
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5.6.7. conclusions of management reviews;  

5.6.8. audit of procedures to ensure that they are applied in a manner consistent with respect 
for fundamental principles and rights at work embodied in relevant ILO instruments.  

5.7. Procedures and processes should be put in place to prevent unauthorized disclosure of 
reports provided by other Members.  

5.8. All audit procedures and processes should ensure that the production techniques and 
security practices, including the stock control procedures, are sufficient to meet the 
requirements of this Annex. 


